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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie Ihr TEMPUR ERGO™ SMART verwenden. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

Um das Risiko eines Stromschlags, von Verbrennungen, 
Feuer oder Verletzungen zu verringern:
• Ziehen Sie immer den Netzstecker des Geräts aus der

Steckdose, bevor Sie Teile des Geräts reparieren.
• Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern,

ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät flach liegt und alle

Motoren ausgeschaltet sind, und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose, um die Verbindung sicher zu trennen.

• Halten Sie das Netzkabel von erhitzten Oberflächen fern.
• Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen

blockiert sind. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln,
Haaren und dergleichen. Lassen Sie keine Gegenstände in die
Öffnungen fallen und stecken Sie keine Gegenstände hinein.

• Nehmen Sie den Lattenrost nicht mehr in Betrieb und
wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn
das Kabel oder der Stecker beschädigt ist, das Gerät nicht
ordnungsgemäß funktioniert oder in Wasser gefallen ist.

• Verwenden Sie den Lattenrost nur für den in dieser Anleitung
beschriebenen Zweck. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht
vom Hersteller empfohlen wird.

• Wenn der Lattenrost von oder in der Nähe von Kindern,
Rekonvaleszenten oder behinderten Personen verwendet
wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich.

• Unachtsamkeit verursacht Brände – wir empfehlen dringend,
im Bett nicht zu rauchen.

• Brandgefahr: Halten Sie die Produkte von offenen Flammen
fern.

Sicherheit der Steckdose:
Der Lattenrost darf nur direkt an eine Steckdose angeschlossen 
werden. Bei unsachgemäßem Anschluss des Geräts besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlags, eines elektrischen Brands 
oder einer Fehlfunktion des Lattenrosts. Wenn der Stecker nicht 
in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker, um eine geeignete Steckdose zu installieren. Uner-
laubte Änderungen oder die Nichtverwendung einer Steckdose 
können zum Erlöschen der Garantie führen.

WARNUNG
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VORSICHT
• Setzen oder stellen Sie sich nicht auf die Rahmenenden,

wenn sie sich in angehobener Position befinden.
• Achten Sie beim Verstellen des Lattenrosts besonders darauf,

dass Sie sich nicht die Finger im Mechanismus einklemmen.

WICHTIG
Nicht zum Heben und Senken von Lasten in industriellen 
oder technischen Anwendungen verwenden. Vermeiden Sie 
Kräfte, die die auf dem Typenschild des Motors angegebenen 
Werte überschreiten. Um eine Verformung der Beschläge zu 
vermeiden, muss der verstellbare Lattenrost auf einer ebenen 
Fläche aufgestellt werden.

Warnung zur Garantie
Öffnen Sie nicht den Schaltkasten, die Motoren oder die Fern-
bedienung (mit Ausnahme des Batteriefachs) und nehmen Sie 
keine Eingriffe daran vor. Bei Eingriffen in das Innenleben dieser 
Komponenten erlischt die Garantie.

Haftungsausschluss für die Verwendung zuhause und im 
Krankenhaus:
Das TEMPUR ERGO™ SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® 
ist ausschließlich für die Verwendung zu Hause konzipiert.
Diese Unterlage wurde nicht als Krankenhausbett konzipiert 
und entspricht nicht den Krankenhausstandards.

Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Benutzen Sie diese Basis nicht mit Sauerstoffthe-
rapiegeräten vom Typ TENT oder in der Nähe von 
brennbaren, explosiven Gasen oder Dämpfen.
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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Einklemmgefahr
• Kinder und Haustiere können gequetscht oder getötet werden, 

wenn sie sich in beweglichen Teilen des Bettes verfangen.
• Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kinder oder Haustiere in 

der Nähe oder unter dem Lattenrost befinden, bevor Sie den 
Lattenrost umstellen.

• Bringen Sie Kindern nicht bei, die Fernbedienung zu bedienen.
• Aktivieren Sie die Kindersicherung an der Fernbedienung, 

bevor Sie den Raum verlassen.
• Lassen Sie das Bett in einer flachen Position, wenn es nicht 

benutzt wird.
• Bewahren Sie die Fernbedienung so auf, dass Kinder sie nicht 

finden können.
• Kinder sollten dieses Produkt nicht ohne Aufsicht von 

Erwachsenen bedienen.
• Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Kinder und Haustiere 

nicht auf oder unter dem Bett spielen dürfen.
• Entsorgen Sie sofort alle Verpackungsmaterialien, da sie ein 

Erstickungsrisiko für Kinder und Haustiere darstellen können.

Dieses Gerät darf von den unten aufgeführten Benutzern 
nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
in die sichere Verwendung eingewiesen wurden und die 
daraus resultierenden Risiken kennen.
Zu diesen Benutzern gehören:
• Kinder von 8 Jahren und älter
• Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder

geistigen Fähigkeiten

• Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis
Reinigung und Benutzerwartung dürfen NICHT von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

Sicherheitsmerkmale
Manuelle Bedienung – Wenn sich etwas in der Plattform 
verfangen hat, können Sie die Plattform manuell anheben, indem 
Sie sie entweder am Kopf oder am Fuß anheben, um den Druck zu 
entlasten und eine Befreiung zu ermöglichen.
Kindersicherung – Diese Fernbedienung ist mit einer Kindersiche-
rungsfunktion programmiert. Informationen zur Aktivierung und 
Deaktivierung dieser Funktion finden Sie auf den Seiten zur Fern-
bedienung und auf der Rückseite Ihrer Fernbedienung.
Not-Aus – Stoppen Sie die Bewegung der Plattform durch Drücken 
einer beliebigen Taste auf der Fernbedienung.
Stromausfall – Verwenden Sie das „Notfall-Akku-Band“ als vorü-
bergehende Stromquelle, um die Basis in die gewünschte Position 
zu bringen. Anweisungen zur Verwendung des Akku-Bands finden 
Sie auf den Seiten zum Notfall-Akku-Band.
Leistungsdaten –
EINGANG: Wechselstrom 100–240V 50/60 HZ 1,5A  
AUSGANG: Gleichstrom 29V 2,0A WATT: 58,0W
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Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen

Produktkennwerte –
Die Aufzugsmotoren sind nicht für einen Dauerbetrieb von 
mehr als zwei [2] Minuten innerhalb eines Zeitraums von 
achtzehn [18] Minute  oder einer Einschaltdauer von etwa 10 
% ausgelegt. Versuchen Sie, diesen Wert zu umgehen oder zu 
überschreiten, verkürzt dies die Lebenserwartung des Produkts 
und kann zum Erlöschen der Garantie führen.
Die Massagemotoren sind nicht für einen Dauerbetrieb von 
mehr als 30 Minuten am Stück ausgelegt. Bitte lassen Sie 
das Massagesystem nach der automatischen Abschaltung 30 
Minuten lang ruhen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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Gewichtsgrenzen
Entsprechend der von uns empfohlenen Nutzung (Schlafen, 
Sitzen und Sitzen an der Kante) sind Gewichtsbeschränkungen 
bis maximal 150 kg (bewegtes Gewicht) über die gesamte
Liegefläche pro Einzelbettkasten ohne Einschränkungen zulässig.

HINWEIS: Ein Überschreiten der empfohlenen Gewichtsbeschrän-
kungen kann Ihr TEMPUR ERGO™ SMART angetrieben von Sleep-
tracker-AI® beschädigen und zum Erlöschen der Garantie führen.
Um die beste Leistung zu erzielen, sollten Sie in das TEMPUR 
ERGO™ SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® gehen 
und es verlassen, während es sich in der flachen oder voll-
ständig abgesenkten Position befindet.

Akustik
Beim Ein- und Aussteigen oder bei einer Gewichtsverlagerung 
auf der Unterlage kann ein Kontaktgeräusch hörbar sein, wenn 
die Räder in Kontakt kommen. Das ist normal.

Der Geruch eines neuen Produkts
Manche Menschen bemerken nach dem Auspacken einen 
leichten Geruch ihres neuen TEMPUR® Produkts. Dieser Geruch 
ist völlig unbedenklich und verschwindet nach einer kurzen 
Nutzungsdauer.

Tempur® Sleeptracker-AI® System Hinweis für 
Herzschrittmacher
Wenn Sie ein medizinisches Gerät wie einen Herzschrittmacher 
oder einen implantierbaren Kardioverter-Defibrillator (ICD) 
tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden.

Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisungen



Verstellbare Basis**

Alle Elektronik und Komponenten, die installiert werden 
müssen, befinden sich in Paketen unter der Basis oder 
sind am Rahmen befestigt.

A) Drahtlose Fernbedienung
B) AAA-Batterien
C) Matratzenhalterung
D) Netzkabel
E) Netzgerät
F) Akku-Band*

(9-Volt-Alkalibatterien nicht enthalten)
*Lassen Sie das Gerät an das
Netzteil angeschlossen.

G) Verstellbare Basis
**Falls Sie zwei Basen haben, haben Sie auch zwei Teile

Teileliste

Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen des Verpackungsmaterials, dass alle Teile vorhanden 
sind.

DE



Verstellbare Basis Installation und Aufbau Überblick über die verstellbare Basis

Hebegurte USB- 
Anschlüsse

Unterbettleuchte

Unterbettleuchte

neaktlahcS ts
Vibrationsmotor

Sleeptracker-AI®- 
Prozessor

Kopf-Motor

USB-Anschlüsse
Unterbettleuchte

Lendenwirbelmotor Vibrationsmotor

Fuß-Motor

DE
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Fernbedienung

Die Fernbedienung ist mit der verstellbaren Basis gekoppelt.
Für den Betrieb der Fernbedienung werden zwei (2) AAA-Batterien benötigt.

WARNUNG

EINSTELLEN

Einstellung der Kopfposition 
Zum Anheben und Absenken 
des Kopfteils der verstellbaren 
Basis.

Die mit dem elektronischen Zubehör 
gelieferten Batterien sind nicht 
wiederaufladbar und dürfen nicht in 
ein Batterieladegerät gelegt werden.

Lendenwirbeleinstellungen
Zum Anheben oder Absenken 
der Lendenwirbelstütze.

Fußanpassung Zum Anheben 
und Absenken des Fußteils der 
verstellbaren Basis.

WICHTIG!: Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit 
die Bedienungsanleitung sorgfältig und 
vollständig durch, bevor Sie dieses Produkt in 
Betrieb nehmen. Es besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlages, wenn die elektrischen 
Komponenten nicht gemäß diesen Richtlinien 
installiert oder betrieben werden.
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Fernbedienungsfunktionen
VOREINSTELLUNG MASSAGE

Zero-G® ‡
Passt die Lage Ihrer Beine an, um den 
unteren Rücken zu entlasten.

Flach *
One-Touch Flat senkt Kopf und Füße auf eine 
flache Position und schaltet die Massage ab 
(falls sie läuft).

TV im Bett Voreingestellte Position ‡
Bringt Kopf und Fuß in eine Position, in der 
Sie fernsehen können.

QuietMode™ Voreingestellte Position ‡
Mit einem Knopfdruck können Sie oder Ihr 
Partner das Schnarchen verringern, indem Sie 
die Matratze sanft neigen, um das Schnar-
chen zu reduzieren.

Favorit 1 & 2 Voreingestellte Positionen  ‡
Umprogrammierbare voreingestellte 
Positionen.

Unterbett-LED-Beleuchtung *
Drücken Sie diese Taste, um die LED-Beleuchtung 
unter dem Bett ein-/auszuschalten.

* Nicht vom Benutzer programmierbar.
‡ Kann auf die vom Benutzer gewünschte Position umprogrammiert werden.
Die Voreinstellungen ZERO-G®, TV im Bett, Anti-Schnarchen und Favorit 1 im Bett können
auf jede vom Benutzer gewählte Position umprogrammiert werden. Stellen Sie einfach
das Bett in die gewünschte Position und halten Sie dann eine der 4 Tasten gedrückt, bis
die Hintergrundbeleuchtung der Fernbedienung zweimal blinkt. Die Taste ist nun neu
programmiert. Um die Tasten wieder in ihre ursprüngliche Position zu bringen, halten
Sie die Tasten One-Touch Flat und Zero-G® gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. Die
Hintergrundbeleuchtung der Fernbedienung blinkt zweimal, um anzuzeigen, dass die
ursprünglichen Positionen wiederhergestellt wurden.

Kopfzonenmassage-Steuerung
Aktiviert die einfache Dauermassage und schaltet zwischen 
2 Intensitätsstufen um. Niedrig, hoch und aus.

Fußzonen-Massagesteuerung
Aktiviert eine einfache Dauermassage und schaltet 
zwischen 2 Intensitätsstufen um. Niedrig, hoch und aus.

Massagewellenmodus-Steuerung
Schaltet den programmierten Massagemodus ein und akti-
viert ihn. Schaltet zwischen den Wellenmodi 1, 2, 3 und aus 
um. Die Intensität ist standardmäßig auf niedrig eingestellt.

Drücken Sie die Taste zur Steuerung des Massagewellenmodus, um 
den gewünschten Modus (1, 2 oder 3) auszuwählen, und verwenden 
Sie dann die Tasten zur Steuerung der Kopfzonenmassage und/
oder zur Steuerung der Fußzonenmassage, um die verfügbaren 
Intensitätsstufen zu durchlaufen. Der gewählte Massagewellenmodus 
läuft 30 Minuten lang, es sei denn, er wird durch wiederholtes 
Drücken der Taste zur Steuerung des Massagewellenmodus 
abgebrochen bis die Massage stoppt. Wenn einer der 
Wellenmassagemodi nicht benötigt wird, können Sie durch Drücken 
der Tasten für die Kopf- und/oder Fußzonenmassage die Massage 
für diese Zonen einleiten und durch 2 verschiedene Intensitätsstufen 
sowie „AUS“ schalten.
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WARNUNG

Fernbedienungsfunktionen

Kindersicherung
Kinder und Haustiere können durch bewegliche Teile 
des Bettes gequetscht oder getötet werden! Aus 
Sicherheitsgründen sperrt die Kindersicherung die 
Fernbedienung, um versehentliche Tastendrücke und 
Bewegungen des Bettes zu verhindern.
Aktivieren Sie die Kindersicherung auf der 
Fernbedienung, bevor Sie den Raum verlassen.

+

Aktivieren der Kindersicherung
Halten Sie die spezielle Kindersicherungstaste 
drei (3) Sekunden lang gedrückt. Die LED 
der Fernbedienung blinkt zweimal, um 
die Aktivierung zu bestätigen. Wenn im 
Kindersicherungsmodus eine beliebige 
Taste auf der Fernbedienung gedrückt wird, 
leuchtet die LED für zwei (2) Sekunden 
oder solange die Taste gedrückt wird. Die 
Kindersicherungsfunktion wird deaktiviert, 
wenn die Batterien entfernt werden.

Deaktivieren der Kindersicherung
Halten Sie die spezielle Kindersicherungstaste 
und die Taste für die Unterbettbeleuchtung 
gleichzeitig gedrückt für +(3) Sekunden.
Die LED der Fernbedienung blinkt einmal, um 
anzuzeigen, dass die Fernbedienung nicht 
mehr im Kindersicherungsmodus ist. Die 
Fernbedienung und die verstellbare Basis 
funktionieren normal.
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Fernbedienungsfunktionen

Fernbedienungspaarung
Die mitgelieferte Originalfernbedienung ist bereits mit 
der verstellbaren Basis gekoppelt. Es sind keine weiteren 
Maßnahmen erforderlich. Falls die Fernbedienung nicht 
mit der Basis gekoppelt ist, gehen Sie wie folgt vor.

Entfernen Sie die hintere Abdeckung der 
Fernbedienung, indem Sie sie nach unten schieben, um 
die PAIR-Taste freizulegen. Ziehen Sie den Stecker des 
Netzkabels aus der Steckdose. Warten Sie 1 Minute 
und schließen Sie es dann wieder an die Steckdose an.
Führen Sie Schritt 2 innerhalb von 10 Sekunden aus, 
während die Schaltkastens blinkt.

Drücken Sie die PAIR-Taste auf der Rückseite der 
Fernbedienung und halten Sie sie gedrückt. Die PAIR-
Taste leuchtet und beginnt zu blinken. Wenn die PAIR-
Taste aufhört zu blinken, hört auch die LED-Leuchte auf 
dem Schaltkasten auf zu blinken. Lassen Sie die PAIR-
Taste los.

Testen Sie alle Funktionen der Fernbedienung. 
Wenn die Tasten der Fernbedienung keinen Einfluss 
auf die Bewegungen der verstellbaren Basis haben, 
wiederholen Sie den Vorgang bitte noch einmal 
oder rufen Sie den Kundendienst an.

1

2

 3

12
12

Schaltkasten-LED

Netzkabel
Netzgerät
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Sleeptracker

1

2

3

4

Bewegen Sie den Kopf der Basis mit der 
Fernbedienung in die aufrechte Position.

ergewissern Sie sich, dass die LED am Sleeptra-
cker-Prozessor grün blinkt. Dies kann bis zu 90 
Sekunden nach dem Anschluss an die smarte 
Basis dauern. Dies zeigt an, dass der Prozessor 
eingeschaltet und bereit ist, sich mit einem 
WLAN-Netzwerk zu verbinden.

Scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung 
der Fernbedienung (A) oder auf dem Etikett auf 
der Rückseite der Fernbedienung (B), um die 
Sleeptracker App einzurichten.

Um die Einrichtung der Smart Base abzu-
schließen, laden Sie die TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® App herunter und folgen Sie den Anwei-
sungen der App. Sobald die App verbunden ist, 
ermöglicht sie den Zugriff auf die volle Funk-
tionalität Ihres neuen TEMPUR ERGO™ SMART 
angetrieben von Sleeptracker-AI®.

Wenn Ihr Problem mit den obigen Anweisungen nicht 
gelöst werden kann, suchen Sie bitte die Seriennummer 
auf der Rückseite der Fernbedienung, scannen Sie den 
QR-Code auf dem Anhänger unter der Basis oder auf dem 
Sleeptracker-Prozessor und rufen Sie das Kundendienst-
team für Ihre Region an.
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Synchronisierung von zwei Basen

USB Laden USB-Ladegerät ist mit 2 Anschlüssen konfiguriert, Typ-A und Typ-C.

1

2

3
Um zwei Basen drahtlos zu synchronisieren, beachten Sie 
bitte die folgenden Anweisungen. Die Fernbedienungen 
müssen vor diesem Schritt mit ihren jeweiligen Schaltkästen 
gekoppelt werden.

Ziehen Sie den Stecker der Basisstation aus der 
Steckdose. Warten Sie 1 Minute und schließen Sie 
sie dann wieder an die Steckdose an.

Drücken und halten Sie die SYNC-Taste auf der 
Rückseite beider Fernbedienungen gleichzeitig. Die 
SYNC-Tasten leuchten 
auf und beginnen zu 
blinken. Wenn die 
SYNC-Tasten nicht 
mehr blinken, lassen 
Sie die SYNC-Tasten 
los. Die Basen sind 
jetzt synchronisiert.

TYP-A-ANSCLUSS (STANDARD USB)
Der Typ-A-USB-Stecker ist ein 
Standard-USB-Anschluss, der für 
Standardkabelschnittstellen

TYP-C-ANSCHLUSS 
Der Typ-C-USB-Stecker ist ein kleinerer 
USB-Anschluss. für Personal Computer 
und Geräte der Unterhaltungselektronik 
verwendet wird.

Testen Sie alle Funktionen der Fernbedienung. Wenn 
die Fernbedienungstasten keine Auswirkungen auf die 
Bewegungen der beiden verstellbaren Basen haben, 
wiederholen Sie den Vorgang bitte noch einmal oder 
rufen Sie den Kundendienst an.

LEISTUNGSHINWEISE
Wenn die Basen nicht mehr übereinstimmen, können Sie 
durch Drücken der FLAT-Taste die mechanischen Positionen 
wieder synchronisieren.

To un-sync two bases:
• Halten Sie die Sync-Taste der Fernbedienung A gedrückt,

bis die Tastenleuchte blinkt, und lassen Sie dann die
Taste los.

• Zu diesem Zeitpunkt kehrt die Fernbedienung A zur
Einzelkommunikation mit der Basis A zurück.

• Wenn der Benutzer Fernbedienung B bedient, wacht
Fernbedienung B aus dem Ruhezustand auf und stellt
fest, dass Basis A die Einzelkommunikation wieder
aufgenommen hat, so dass Fernbedienung B zur 
Einzelkommunikation mit Basis B zurückkehrt.

14



DE

1

2

3

4

Notfall-Akku-Band

Zum Betrieb der Abschaltfunktion sind zwei (2) 9-Volt-Batterien erforderlich, die NICHT im Lieferumfang enthalten sind.

Trennen Sie das Netzteil vom Netzkabel.

Schließen Sie das Akku-Band an die (2) 
Alkaline 9-Volt-Batterien an. Mischen Sie keine 
Markenbatterien.

Benutzen Sie die Fernbedienung, um die 
Basis abzusenken. Wenn die Basis und die 
Motoren ganz oder größtenteils hochgefahren 
sind, empfiehlt es sich, das Kopf-, Fuß- und 
Lendenwirbelteil separat abzusenken, anstatt die 
Flat-Taste zu verwenden.

Schließen Sie das Ende des Akku-Bandes an 
das Eingangskabel an, das an dem Schaltkasten 
befestigt ist.

151515

Netzkabel

Netzgerät
Eingangskabel Eingangskabel

Akku-Band

Schaltkasten Schaltkasten
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Fehlerbehebung

Wenn eine oder mehrere Funktionen des Lattenrosts nicht mehr funktionieren:

EINSTELLBARE BASIS

FERNBEDIENUNG

Sleeptracker-AI®

• Prüfen Sie unter dem Lattenrost, ob die Kabelverbindungen sicher sind und ob keine Kabel oder Bettzeugc die
Bewegung des Lattenrosts behindern.

• Vergewissern Sie sich, dass die LED-Leuchte am Schaltkasten leuchtet. Wenn sie nicht leuchtet, überprüfen Sie, ob die
Eingangs- und Stromkabel richtig angeschlossen sind.

• Ziehen Sie den Stecker für 60 Sekunden aus der Steckdose, um die elektronischen Komponenten zurückzusetzen.
• Schließen Sie die Basisstation an eine andere Steckdose an, oder testen Sie die Steckdose mit einem anderen

funktionierenden Gerät (ein geerdeter Überspannungsschutz wird empfohlen).

• Vergewissern Sie sich, dass die Batterien der Fernbedienung richtig eingesetzt sind oder nicht ausgetauscht
werden müssen.

• Vergewissern Sie sich, dass die Kindersicherungsfunktion nicht aktiviert ist.
• Vergewissern Sie sich, dass die Fernbedienung mit dem Lattenrost gekoppelt ist.

Vergewissern Sie sich, dass die LED am Prozessor des Sleeptracker-AI® grün blinkt.
  Ist dies nicht der Fall, trennen Sie die Basis für 30 Sekunden vom Stromnetz, schließen Sie sie wieder an und warten Sie is
die LED grün blinkt.
Achten Sie darauf, dass die Kindersicherung auf der physischen Fernbedienung nicht aktiviert ist.•

•
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Tempur® Sleeptracker-AI® System für TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkomponenten
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60:
• Eine Sleeptracker-AI®-Prozessoreinheit
• Ein oder zwei Sleeptracker-AI® Sensoren*
*Hinweis: Die Anzahl der enthaltenen Sensoreinheiten hängt
von der jeweiligen Größe des erworbenen TEMPUR ERGO™
SMART angetrieben von Sleeptracker-AI® ab.

Spezifikationen
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60:
• Eingangsspannung: 5V DC, 1,5A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac WLAN-Frequenzbereich:
2,4 GHz ISM-Bänder 2,412-2,472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-Low Band) für Europa 5,25-5,35 GHz 
(FCC UNII-Middle Band) für Europa 5,47-5,725 GHz für Europa
WLAN AP-Kanal:
802.11b:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11g:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11n:
Die meisten europäischen Länder – 1 ~ 13 802.11a: Ausgangs-
leistung (Board Level Limit):

2.4G
Min Typ Max Einheit
11b (11Mbps) @EVM<35% 14 16 18 dBM
11g (54Mbps) @EVM -27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM -28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM -28 dB 10 12 14 dBM

5G
Min Typ Max Einheit
11a (54Mbps) @EVM -27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM -28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM -28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM -30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM -32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM -32 dB 6 8 10 dBm

Bluetooth® Standard
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR) Bluetooth 5 
Unterstützung
Bluetooth Frequenzbereich: 2402MHz~2483MHz 
Ausgangsleistung:
Min Typ Max Einheit BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Niedrige Energie 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Alle Rechte vorbehalten. 
Tempur-Pedic® ist eine eingetragene Marke von Tempur Sealy 
International, Inc. TEMPUR ERGO™ SMART ist ein Warenzeichen 
von Tempur Sealy International, Inc.

© 20  Fullpower Technologies, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
U.S. und internationale Patente erteilt und anhängig. Sleeptra-
cker-AI® ist ein Warenzeichen von Fullpower Technologies, Inc. 
und in den USA und anderen Ländern eingetragen.
Für Unterstützung besuchen Sie unsere Website: www.sleeptra-
cker.com Dienste und App-Verfügbarkeit können sich jederzeit 
ändern, sind möglicherweise nicht in allen Regionen verfügbar 
und erfordern möglicherweise separate Abonnements.

Dieses Produkt ist kein medizinisches Gerät und sollte nicht zur 
Diagnose oder Behandlung von Krankheiten verwendet werden.
Entwickelt in Santa Cruz, Kalifornien Hergestellt in China.
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Tempur® Sleeptracker-AI® System für TEMPUR ERGO™ SMART
Systemanforderungen:
• Mobiles Gerät mit iOS oder Android
• Vorhandenes WLAN-Netzwerk
Erfordert die App Tempur® Sleeptracker-AI® von Fullpower
Technologies, erhältlich im Apple App Store oder bei Google
Play. Erfordert eine WLAN-Verbindung zu Ihrem Heimnetzwerk
und einen Internetzugang über einen Router oder ein Modem.

Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und 
in den USA und anderen Ländern eingetragen. App Store ist 
eine Dienstleistungsmarke von Apple Inc. und in den USA und 
anderen Ländern eingetragen. iOS ist eine Marke oder einge-
tragene Marke von Cisco in den USA und anderen Ländern und 
wird unter Lizenz verwendet.

Google Play, Android und das Google Play-Logo sind Marken von 
Google Inc.

Wichtig: Jegliche Änderungen oder Modifikationen, die nicht 
ausdrücklich von Tempur Sealy International („Tempur“) geneh-
migt wurden, können dazu führen, dass die elektromagneti-
sche Kompatibilität nicht mehr gegeben ist und Sie nicht mehr 
berechtigt sind, dieses Gerät zu betreiben.
Sleeptracker-AI® Schlafüberwachungssystem Modell STS-60 IC: 
20700-STS60.

Exposition gegenüber Hochfrequenzenergie
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm (ca. 
8 Zoll) zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden. Dieses Gerät darf nicht
in Verbindung mit einer anderen Antenne oder einem Sender 
betrieben werden.

Hinweis zum Herzschrittmacher
Wenn Sie ein medizinisches Gerät wie einen Herzschritt-
macher oder einen implantierbaren Kardioverter-Defibrillator 
(ICD) tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses 
Produkt verwenden.
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Reinigung und Wartung

Ein sauberes Schlafzimmer kann einen großen Einfluss 
auf Ihre Schlafumgebung und damit auf Ihre Schlafqua-
lität haben. Um das Aussehen Ihres Bettes zu erhalten, 
empfehlen wir regelmäßiges Staubsaugen mit einem 
weichen Fitting, am besten einmal pro Woche. Dadurch 
wird der Staub sanft von der Oberfläche entfernt, ohne das 
Textil zu beschädigen, und die Staubansammlung verrin-
gert. Um die Lebensdauer Ihres Stoffes zu verlängern, 
sollten Sie ihn nach Möglichkeit vor direkter Sonnenein-
strahlung schützen.

WICHTIG
• Trennen Sie immer die Stromzufuhr, bevor Sie mit der

Reinigung des Antriebssystems beginnen!
• Reinigen Sie die Motoreinheit niemals in einer

automatischen Waschanlage oder mit einem
Hochdruckreiniger.

• Halten Sie beim Staubsaugen einen Mindestabstand von
30 cm zu direkten Wärmequellen ein.

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gerät
eindringen. Dies könnte zu einer Beschädigung des
Systems führen.

• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Benzol,
Alkohol oder ähnliche Lösungsmittel enthalten.

• Reinigen Sie die elektrischen Komponenten bei Bedarf
mit einem trockenen, antistatischen Tuch.

• Achten Sie darauf, dass Sie das Anschlusskabel des
Antriebs nicht beschädigen.

• Die Reinigung und die Benutzerwartung dürfen NICHT
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Entfernen Sie Flecken immer so schnell wie möglich,
bevor sie in die Fasern eindringen. Dies kann zu einem
dauerhaften Fleck führen.

• Vermeiden Sie das Einweichen, da dies durch den Stoff
sickern und das darunter liegende Material beschädigen
kann.

• Reiben Sie das Material NICHT zu stark, um einen Fleck
zu entfernen, da dies das Material beschädigen kann.

• out by children without supervision.

HINWEIS
• Wenn Flüssigkeit verschüttet wird, nehmen Sie so viel

Flüssigkeit wie möglich mit einem einfachen weißen
Küchenpapier oder Baumwolltuch auf, um einen
dauerhaften Fleck zu vermeiden.

• Die meisten Flecken können mit lauwarmem Wasser,
eventuell mit einem pH-neutralen Geschirrspülmittel,
entfernt werden.

• Wenn ein Fleck oder eine Stelle getrocknet ist, entfernen
Sie so viel wie möglich, indem Sie mit einer weichen
Bürstengarnitur saugen.
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Elektrische und elektronische Bauteile
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TEMPUR ERGO™ SMART 
Con la tecnología Sleeptracker-AI®

MANUAL DE 
INSTRUCCIONES
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Medidas de seguridad e indicaciones de uso
Lea todas las instrucciones antes de utilizar su TEMPUR ERGO™ SMART. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Para reducir el riesgo de descargas, quemaduras, incendios 
o lesiones:
• Desenchufe siempre el somier de la toma de corriente antes

de reparar sus piezas.
• Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el

somier antes de limpiarlo.
• Para desconectarlo de forma segura, compruebe que el

somier está en posición horizontal con todos los motores
apagados y desenchúfelo de la corriente eléctrica.

• Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies
calientes.

• Nunca debe hacer funcionar el somier con las aberturas
de ventilación bloqueadas. Mantenga las aberturas de
ventilación libres de pelusas, pelos y similares. No deje caer ni
introduzca objetos en ninguna abertura.

• Deje de utilizar el somier y póngase en contacto con un
servicio técnico cualificado en caso de que el cable o el
enchufe estén dañados, no funcionen correctamente o hayan
entrado en contacto con el agua.

• Utilice este somier únicamente para el uso previsto tal y como
se describe en este manual. No utilice accesorios que no
estén recomendados por el fabricante.

• Se requiere una estrecha supervisión cuando el somier sea
utilizado por o cerca de niños, personas convalecientes o
personas con discapacidad.

• Los descuidos provocan incendios, por lo que recomendamos
encarecidamente no fumar en la cama.

• Riesgo de incendio: mantenga los productos alejados de las
llamas.

Seguridad de la toma de corriente:
El somier solo debe enchufarse directamente a una toma de 
pared. La conexión incorrecta del equipo puede suponer un 
riesgo de descarga eléctrica, incendio eléctrico o funcionamiento 
defectuoso de este somier. Si el enchufe no encaja en su toma 
de pared, póngase en contacto con un electricista cualificado 
para que instale una toma adecuada. La modificación no autor-
izada o la no utilización de un enchufe podría anular la parte 
eléctrica de su garantía.

ADVERTENCIA
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PRECAUCIÓN
• No se siente ni se ponga de pie sobre los extremos de los

bastidores mientras estén en posición elevada.
• Cuando ajuste la posición del somier, tenga mucho cuidado de

no pillarse los dedos con el mecanismo.

IMPORTANTE
• No utilice el producto para subir y bajar cargas en contextos

industriales o técnicos.
• Evite fuerzas que superen los valores nominales especificados

en la placa de características del motor.
• Para evitar la deformación de los herrajes, el somier regulable

debe colocarse sobre una superficie plana.

Advertencia sobre la garantía:
No abra ni manipule la caja de control, los motores ni el mando 
a distancia (a excepción de los compartimentos de las pilas). 
La garantía quedará anulada si se manipula el funcionamiento 
interno de estos componentes.

Uso doméstico y exención de responsabilidad en hospitales:
El TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® está 
diseñado exclusivamente para un uso doméstico.
Este somier no ha sido diseñado para camas de hospital ni para 
cumplir las normas hospitalarias.

No utilice este somier con equipos de oxigenoterapia 

Medidas de seguridad e indicaciones de uso

TIPO TIENDA ni cerca de gases o vapores 
combustibles o explosivos.
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Medidas de seguridad e indicaciones de uso

Peligro de atrapamiento
• Los niños y las mascotas pueden ser aplastados o morir si 

quedan atrapados en las partes móviles de la cama.
• Antes de volver a colocar el somier, compruebe que no haya 

niños ni mascotas cerca o debajo del somier.
• No enseñe a los niños a manejar el mando a distancia.
• Active el dispositivo de seguridad infantil del mando a distancia 

antes de salir de la habitación.
• Mantenga la cama en posición plana cuando no la utilice.
• Guarde el mando a distancia donde los niños no puedan 

encontrarlo.
• Los niños no deben utilizar este producto sin la supervisión de 

un adulto.
• Para evitar lesiones, no se debe permitir que los niños y las 

mascotas jueguen encima o debajo de la cama.
• Deseche inmediatamente todos los materiales del embalaje, ya 

que pueden suponer un riesgo de asfixia para niños y mascotas.

Los usuarios indicados a continuación solo pueden utilizar 
este aparato cuando estén supervisados o instruidos sobre 
su uso seguro y comprendan plenamente los riesgos que 
entrañan.
Relación de dichos usuarios:
• Niños de a partir de 8 años
• Personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas
• Personas con falta de experiencia o conocimientos

La limpieza y el mantenimiento NO deben ser realizados por
niños sin supervisión.

Características de seguridad
Funcionamiento manual - Si algo queda atrapado en la plataforma 
al aplanarla, usted puede elevarla manualmente levantándola por el 
cabezal o por el pie para aliviar la presión y permitir que se libere.
Bloqueo infantil - Este mando a distancia está programado con una 
función de seguridad de bloqueo infantil. Encontrará información 
sobre la activación y desactivación de esta función en el apartado 
Mando a distancia y en la parte posterior del mando a distancia.
Parada de emergenc  - Detenga el movimiento de la plataforma 
pulsando cualquier botón del mando a distancia.
Corte de corriente - Utilice la «correa de repuesto para emer-
gencia» junto con dos pilas de 9 V como fuente de alimentación 
temporal para colocar el somier en la posición que desee. Las 
instrucciones sobre el funcionamiento de la correa de repuesto se 
encuentran en el apartado Correa de repuesto para emergencia.
Potencias nominales -
ENTRADA: CA 100-240 V 50/60 HZ 1,5 A  
SALIDA: CC 29 V 2,0 A POTENCIA: 58,0 W
Clasificación de los productos -
Los motores de elevación no están diseñados para funcionar de 
forma continua durante más de dos [2] minutos en un periodo de 
dieciocho [18] minutos o aproximadamente un ciclo de trabajo del 
10 %. Todo intento de eludir o superar esta clasificación acortará la 
vida útil del producto y podría anular la garantía.
Los motores de masaje no están diseñados para funcionar 
de forma continua durante más de 30 minutos seguidos. 
Deje reposar el sistema de masaje durante 30 minutos tras la 
desconexión automática del masaje antes de volver a ponerlo en 
marcha.
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Límites de peso
De acuerdo con nuestro uso recomendado (dormir, sentarse y 
sentarse al borde), las restricciones de peso de hasta un máximo 
de 150 kg (peso en movimiento) en toda la
superficie de cama por cada somier individual se aplican sin 
restricciones.

NOTA: Exceder las restricciones de peso recomendadas podría 
dañar el TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® 
y anular su garantía.
Para obtener el mejor rendimiento, debe subir y bajar del 
TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® 
mientras esté en posición plana o totalmente bajado.

Acústica
Al entrar, salir o cambiar de peso sobre el somier, este ruido de 
contacto puede escucharse cuando las ruedas hacen contacto. 
Esto es normal.

Ese olor «a producto nuevo»
Algunas personas notan un ligero olor en su nuevo producto 
TEMPUR® una vez desembalado. Es completamente inofensivo y 
desaparecerá tras un breve periodo de uso.

Aviso sobre el sistema Tempur® Sleeptracker-AI® en 
relación con el uso de marcapasos
Si utiliza un dispositivo médico como un marcapasos o un 
cardiodesfibrilador implantable (CDI), consulte a su médico antes 
de utilizar este producto.

Medidas de seguridad e indicaciones de uso
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Lista de piezas

Antes de desechar el material de embalaje, asegúrese de que todas las piezas están en su sitio.

Somier ajustable**

Toda la electrónica y los componentes que deben 
instalarse se encuentran en paquetes situados debajo 
del somier o fijados al marco.

A) Mando a distancia inalámbrico
B) Pilas AAA
C) Barra de retención del colchón
D) Cable de alimentación
E) Fuente de alimentación
F) Correa de reserva*

(Pilas alcalinas de 9 voltios no incluidas)
*Déjelo conectado a la fuente de alimentación.

G) Somier regulable
**En caso de tener dos somieres, también tiene
el doble de piezas
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Instalación y puesta en marcha del somier regulable visión general del somier regulable

Correas 
elevadoras

Puertos 
USB

 Luz de debajo de 
la cama

Luz de debajo 
de la cama

 Caja de control
Motor de vibración

Procesador 
Sleeptracker-AI®

Motor del 
cabezal

Puertos USB Luz de debajo de 
la cama

Motor lumbar Motor de vibración

Motor del pie
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Mando a distancia

El mando a distancia viene acoplado al somier regulable.
Se necesitan dos (2) pilas AAA para que funcione el mando a distancia.

ADVERTENCIA

AJUSTE

Ajustes de posición del cabezal 
Se utiliza para subir y bajar el 
cabezal del somier regulable.

Las pilas incluidas con los accesorios 
electrónicos no son recargables
y no deben colocarse en un cargador 
de baterías.

Ajustes lumbares
Se utiliza para aumentar o 
disminuir el apoyo lumbar.

Ajustes de la posición del pie 
Se utiliza para subir y bajar la sección 
del pie del somier regulable.

¡IMPORTANTE! Por su seguridad, lea 
detenida y completamente el manual del 
propietario antes de utilizar este producto. 
Puede producirse una descarga eléctrica si 
los componentes eléctricos no se instalan o 
utilizan de siguiendo estas instrucciones.

9
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Funciones del mando a distancia
PREAJUSTE MASAJE

Zero-G® ‡
Ajusta las piernas para aliviar la presión de la 
zona lumbar.

Plano*
Al pulsar el botón One-Touch Flat, el cabezal 
y el pie se colocan en posición plana y se 
apaga el masaje (si está en funcionamiento).

Preajuste TV en la cama ‡
Coloca el cabezal y el pie en posición para 
ver la televisión.

Preajuste QuietMode™ ‡
Ayuda a reducir los ronquidos o los de su 
pareja con solo pulsar un botón, inclinando 
suavemente la posición del colchón.

Preajustes Favorito 1 y 2 ‡
Preajustes reprogramables.

Iluminación LED bajo la cama*
Púlselo para encender o apagar la ilumina-
ción LED bajo la cama.

* No programable por el usuario.
‡ Puede reprogramarse a la posición que desee el usuario.
Los preajustes ZERO-G®, TV en la cama, QuietMode™ y Favorito 1 y 2 en la cama se
pueden reprogramar a cualquier posición que elija el usuario. Solo tiene que ajustar la
cama a la posición deseada y, a continuación, mantener pulsado cualquiera de los cuatro
botones hasta que la luz de fondo del mando parpadee dos veces. Ahora, el botón está
reprogramado.
Para restaurar los botones a su posición original, mantenga pulsados los botones One-Touch
Flat y Zero-G® simultáneamente durante 5 segundos. La luz de fondo del mando
parpadeará 2 veces para indicar que se han restablecido las posiciones originales.

Control de masaje del cabezal
Activa un sencillo masaje de intensidad constante y alterna 
entre 2 niveles de intensidad. Bajo, alto y apagado.

Control de masaje del pie
Activa un sencillo masaje de intensidad constante y alterna 
entre 2 niveles de intensidad. Bajo, alto y apagado.

Control del modo de ondas de masaje
Enciende y activa el modo de masaje programado. Alterna 
los modos de ondas 1, 2, 3 y apagado. Por defecto, la 
intensidad es baja.

Pulse el botón de control del modo de ondas de masaje para elegir 
el modo deseado (1, 2 o 3) y, a continuación, utilice los botones 
de control del masaje del cabezal o del pie para ir pasando por 
los niveles de intensidad disponibles. Una vez elegido el modo de 
onda de masaje, funcionará durante 30 minutos a menos que se 
cancele pulsando el botón de control del modo de ondas de masaje 
repetidamente hasta que se detenga el masaje.
Si no se necesitan uno de los modos de masajes con ondas, al pulsar 
los botones de masaje del cabezal o del pie se iniciará el masaje 
de esas zonas y se pasará por 2 niveles de intensidad, así como por 
“APAGADO”.
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ADVERTENCIA

Funciones del mando a distancia

Bloqueo infantil
Advertencia: los niños y las mascotas pueden ser 
aplastados o morir en las partes móviles de la cama. 
Por motivos de seguridad, la función de bloqueo infantil 
bloquea el mando a distancia para evitar pulsaciones de 
botones y movimientos de la cama accidentales.
Active el bloqueo infantil del mando a distancia 
antes de salir de la habitación.

+

Activación del bloqueo infantil
Mantenga pulsado el botón de bloqueo 
infantil durante tres (3) segundos. El LED del 
mando parpadeará dos veces para confirmar la 
activación. Cuando se pulsa cualquier botón del 
mando a distancia mientras está en el modo de 
bloqueo infantil, el LED se ilumina durante dos 
(2) segundos o mientras esté pulsado
el botón. La función de bloqueo infantil se
desactivará cuando se retiren las pilas.

Desactivación del bloqueo infantil
Mantenga pulsados a la vez el botón de 
bloqueo infantil y el botón de iluminación bajo 
la cama durante tres + (3) segundos. El LED del 
mando parpadeará una vez para indicar que el 
mando ya no está en bloqueo infantil. El mando 
a distancia y el somier regulable funcionarán 
con normalidad.

11
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Funciones del mando a distancia

Emparejamiento del mando
El mando a distancia original que viene en la caja ya está 
emparejado con el somier regulable. No hay que hacer nada 
más. En caso de que el mando a distancia no esté emparejado 
con el somier, siga los pasos que se indican a continuación.

Retire la cubierta trasera del mando a distancia desli-
zándola hacia abajo para dejar al descubierto el botón 
PAIR. Desconecte el cable de alimentación de la toma 
de corriente. Espere 1 minuto y vuelva a enchufarlo a 
la toma de corriente. Realice el paso 2 antes de que 
transcurran 10 segundos, mientras la luz de la caja de 
control parpadea.

Mantenga pulsado el botón PAIR de la parte posterior 
del mando a distancia. El botón PAIR se iluminará
y empezará a parpadear. Cuando el botón PAIR deje de 
parpadear, también dejará de parpadear la luz LED de 
la caja de control. Deje de presionar el botón PAIR.

Pruebe todas las funciones del mando a distancia. 
Si los botones del mando a distancia no afectan 
a los movimientos del somier regulable, repita el 
proceso o llame al servicio de atención al cliente.

1

2

 3

12
12

LED de la caja de control

Cable de 
alimentación

Fuente de 
alimentación
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1

2

3

4

Con el mando a distancia, mueva el cabezal del 
somier a su posición totalmente vertical.

Compruebe que el LED del procesador Sleep-
tracker parpadea en verde. Esto puede tardar 
hasta 90 segundos después de conectar la 
alimentación al somier Smart. Esto indica que el 
procesador está encendido y listo para conec-
tarse a una red wifi.

Escanee el código QR que aparece en el emba-
laje del mando a distancia (A) o en la etiqueta 
de la parte trasera del mando (B) para configurar 
la Sleeptracker App.

Para completar la configuración del somier 
Smart, descargue la app TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® y siga las instrucciones de la app. Una vez 
conectada, la aplicación le permitirá acceder a 
todas las funciones de su nuevo TEMPUR ERGO™ 
SMART con la tecnología de Sleeptracker-AI®.

Si no se resuelve el problema siguiendo las instrucciones 
descritas, localice el número de serie en la parte 
posterior del mando a distancia, escanee el código QR 
de la etiqueta colgante situada bajo el somier o en el 
procesador Sleeptracker y llame al equipo de atención al 
cliente de su región.
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Sincronización de dos somieres

Carga por USB El cargador USB está configurado con 2 conectores, de tipo A y de tipo C.

1

2

3
Para sincronizar dos somieres de forma inalámbrica, consulte 
las siguientes instrucciones. Los mandos a distancia deben 
estar emparejados con sus respectivas cajas de control antes 
de completar este paso.

Desenchufe los somieres de la toma de corriente. 
Espere 1 minuto y vuelva a enchufarlos a la toma 
de corriente.

Mantenga pulsado el botón SYNC de la parte 
posterior de ambos mandos a distancia simul-
táneamente. Los 
botones SYNC se 
iluminarán y comen-
zarán a parpadear. 
Cuando los botones 
SYNC dejen de parpa-
dear, suéltelos. Los 
somieres ya están 
sincronizados.

CONECTOR DE TIPO A (USB ESTÁNDAR)
El conector USB de tipo A es un puerto USB 
estándar, para una interfaz con cable estándar 
destinada a ordenadores personales y dispo-
sitivos electrónicos domésticos. 

CONECTOR DE TIPO C
El conector USB de tipo C es un puerto 
USB de menor tamaño.

Pruebe todas las funciones del mando a distancia. Si 
los botones del mando a distancia no afectan a los 
movimientos de los dos somieres regulables, repita el 
proceso o llame al servicio de atención al cliente.

NOTAS SOBRE EL RENDIMIENTO
Si se desajustan los somieres, al pulsar el botón FLAT se 
volverán a sincronizar las posiciones mecánicas.

Para desincronizar dos somieres:
• Mantenga pulsado el botón de sincronización del mando

a distancia A hasta que la luz del botón parpadee y, a
continuación, suéltelo.

• En este momento, el mando A volverá a la comunicación
única con el somier A. Los somieres ya no están
sincronizados.

• Cuando los usuarios accionen el mando B, este se
despertará de la hibernación y comprobará que el
somier ha reanudado la comunicación única, por lo 
que el mando B volverá a la comunicación única con el 
somier B.

14
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Correa de repuesto para emergencia

Se necesitan dos (2) pilas de 9 voltios (NO incluidas) para hacer funcionar la función de apagado.

Desconecte la fuente de alimentación del cable de 
alimentación de entrada.

Conecte la correa de repuesto a las (2) pilas 
alcalinas de 9 voltios. No mezcle pilas de distintas 
marca.

Use el mando a distancia para bajar el somier. 
Si el somier y los motores están total o casi 
totalmente elevados, se recomienda bajar las 
secciones del cabezal, el pie y la zona lumbar por 
separado en lugar de utilizar el botón de posición 
plana.

Conecte el extremo de la correa de repuesto al 
cable de entrada que va conectado a la caja de 
control.

151515

Cable de entrada

Correa de repuesto

Caja de control Caja de control

Cable de entrada

Cable de 
alimentación

Fuente de 
alimentación



ES

Resolución de problemas

Si una o varias funciones del somier han dejado de funcionar:

SOMIER REGULABLE

MANDO A DISTANCIA

Sleeptracker-AI®

• Compruebe en la parte inferior del somier que las conexiones por cable son seguras y que no hay cables o ropa de cama
que obstruyan el movimiento del somier.

• Compruebe que la luz LED está encendida en la caja de control. Si está apagada, compruebe que los cables de entrada y
de alimentación están bien conectados.

• Desenchufe el somier durante 60 segundos para reiniciar los componentes electrónicos.
• Enchufe el somier a otra toma de corriente o pruebe la toma actual con otro aparato que funcione (se recomienda utilizar

un protector contra sobretensiones con toma de tierra).

• Compruebe que las pilas de su mando a distancia están correctamente colocadas y que no están agotadas.
• Compruebe que no está activada la función de bloqueo infantil.
• Asegúrese de que el mando a distancia está emparejado con el somier.
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® para TEMPUR ERGO™ SMART
Componentes del sistema
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
• Un procesador Sleeptracker-AI®
• Uno o dos sensores Sleeptracker-AI®*

*Nota: el número de unidades de sensor incluidas depende del 
tamaño concreto del TEMPUR ERGO™ SMART con la tecnología 
Sleeptracker-AI® que haya adquirido.

Especificaciones
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
• Potencia de entrada: 5 V CC, 1,5 A

WLAN
Gama de frecuencias wifi IEEE802.11a/b/g/n/ac:
2,4 GHz Bandas ISM 2,412-2,472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-banda baja) para Europa 5,25-5,35 GHz 
(FCC UNII-banda media) para Europa 5,47-5,725 GHz para Europa
Canal wifi AP:
802.11b:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11g:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11n:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11a: Potencia de 
salida (límite de nivel de placa):

2,4 G
Mín. Típ. Máx. Unidad
11b (11 Mbps) @EVM<35 % 14 16 18 dBM
11g (54 Mbps) @EVM -27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM -28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM -28 dB 10 12 14 dBM

5G
Mín. Típ. Máx. Unidad
11a (54 Mbps) @EVM -27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM -28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM -28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM -30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM -32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM -32 dB 6 8 10 dBm

Estándar de Bluetooth®
Bluetooth 4.2 + Tasa de datos mejorada (EDR, por sus siglas en inglés) Compa-
tibilidad con Bluetooth 5
Rango de frecuencia de Bluetooth: 2402 MHz~2483 MHz Potencia de salida:
Mín. Típ. Máx. Unidad BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Baja energía 0 2 4 dBm

2023 Tempur Sealy International, Inc. Todos los derechos reservados. Tempur-
Pedic® es una marca registrada de Tempur Sealy International, Inc. TEMPUR 
ERGO™ SMART es una marca comercial de Tempur Sealy International, Inc.

©20  Fullpower Technologies, Inc. Todos los derechos reservados. Patentes 
estadounidenses e internacionales concedidas y pendientes. Sleep-tracker-
AI® es una marca comercial de Fullpower Technologies, Inc. registrada en EE. 
UU. y otros países.
Para obtener asistencia, visite nuestra página web: www.sleeptracker.com 
Los servicios y la disponibilidad de las aplicaciones están sujetos a cambios en 
cualquier momento. Es posible que no estén disponibles en todas las zonas y 
que requieran suscripciones aparte.

Este producto no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para diagnos-
ticar o tratar ninguna afección médica.
Diseñado en Santa Cruz (California, EE. UU.) 
Fabricado en China
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® para TEMPUR ERGO™ SMART
Requisitos del sistema:
• Dispositivo móvil con iOS o Android
• Red wifi

Requiere la aplicación Tempur® Sleeptracker-AI® de Fullpower 
Technologies, disponible en el App Store de Apple o en Google 
Play. Requiere conexión wifi a su red doméstica y acceso a 
Internet a través de un rúter o módem.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc. registradas en EE.UU. y otros países. App Store es una marca 
de servicio de Apple Inc. registrada en EE. UU. y otros países. iOS 
es una marca comercial o registrada de Cisco en EE. UU. y otros 
países y se utiliza bajo licencia.

Google Play, Android y el logotipo de Google Play son marcas 
comerciales de Google Inc.

Importante: Todo cambio o modificación no aprobado expresa-
mente por Tempur Sealy International (en adelante, «Tempur») 
podría invalidar el cumplimiento de la compatibilidad electro-
magnética y anular su autoridad para utilizar este equipo.
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® modelo 
STS-60 IC: 20700-STS60.

Exposición a la energía de radiofrecuencia
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este equipo no 
debe
ubicarse junto a otra antena o transmisor ni utilizarse de forma 
conjunta con dichos dispositivos.

Aviso en relación con el uso de marcapasos
Si utiliza un dispositivo médico como un marcapasos o un 
cardiodesfibrilador implantable (CDI), consulte a su médico 
antes de utilizar este producto.
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Limpieza y mantenimiento
La limpieza del dormitorio puede influir en gran medida en su 
entorno de descanso y, por tanto, en la calidad del sueño. Para 
garantizar la conservación del aspecto de su cama, le reco-
mendamos que la aspire regularmente con un accesorio suave, 
preferiblemente una vez por semana. Esto elimina suavemente el 
polvo de la superficie sin dañar el tejido y reduce la acumulación 
de polvo. Para prolongar la vida de su tejido, protéjalo de la luz 
solar directa siempre que sea posible.

IMPORTANTE
• Desconecte siempre la fuente de alimentación antes de

empezar a limpiar el sistema de accionamiento.
• Nunca limpie la unidad motora en un sistema de lavado

automático ni con aparato de limpieza a alta presión.
• Cuando aspire, manténgase a un mínimo de 30 cm de las

fuentes directas de calor.
• No permita que penetren líquidos en la unidad. Esto podría

dañar el sistema.
• No utilice productos de limpieza que contengan benceno,

alcohol o disolventes similares.
• Limpie los componentes eléctricos según sea necesario

utilizando un paño seco antiestático.
• Asegúrese de no dañar el cable de conexión de la unidad.
• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario NO

deben ser realizados por niños sin supervisión.
• Elimine siempre las manchas lo antes posible, antes de que

penetren en las fibras. Esto puede provocar una mancha
permanente.

• Evite empaparlo, ya que el líquido podría filtrarse a través del
tejido y dañar el material subyacente.

• NO frote el material con demasiada fuerza para eliminar una
mancha, ya que podría dañarlo.

AVISO
• Si se derrama líquido, absorba la mayor cantidad posible con

un papel de cocina blanco o un paño de algodón para evitar
una mancha permanente.

• La mayoría de las manchas pueden eliminarse con agua tibia,
posiblemente con un detergente lavavajillas con pH neutro.

• Si una mancha se ha secado, elimine la mayor cantidad posible
aspirando con un accesorio de cepillo suave.
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Eliminación de los componentes eléctricos

Componentes eléctricos y electrónicos
Teniendo en cuenta la protección del medio ambiente, los 
residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la 
basura doméstica. Rogamos recicle donde existan instalaciones 
para tal fin. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor 
para obtener consejos sobre el reciclaje.

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser peligrosos y suponer 
un riesgo para la salud humana y el medio ambiente si no se 
manipulan de forma correcta.

Los equipos marcados con el contenedor con ruedas tachado 
que se muestra a continuación son equipos eléctricos y 
electrónicos. El símbolo del contenedor con ruedas tachado 
indica que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben 
desecharse junto con los residuos domésticos sin clasificar, sino 
que deben recogerse por separado.

Los residentes deben utilizar los sistemas de recogida 
disponibles para reducir la repercusión medioambiental adversa 
de la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos usados
y aumentar las oportunidades de reutilización, reciclaje y 
recuperación de aparatos eléctricos y electrónicos usados.

Para proteger el medio ambiente y optimizar la reutilización posible, le recomendamos 
que siga los siguientes consejos de reciclaje:
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TEMPUR ERGO™ SMART 
Piloté par Sleeptracker-AI®

MODE D’EMPLOI
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Précautions de sécurité et déclarations d’utilisation

Installation, configuration et utilisation

Système TEMPUR® Sleeptracker-AI® pour TEMPUR ERGO™ SMART
Nettoyage et entretien
Élimination de composants électriques
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Précautions de sécurité et déclarations d’utilisation
Lisez l’ensemble de ces instructions avant d’utiliser votre TEMPUR ERGO™ SMART. CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI.

Pour réduire le risque de chocs, brûlures, incendies ou 
blessures:
• Débranchez toujours la base du secteur avant toute

intervention sur un composant quelconque de la base.
• Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez la base

avant toute opération de nettoyage.
• Pour opérer le débranchement en toute sécurité, vérifiez que

la base soit en position plane avec tous les moteurs à l’arrêt,
puis retirez la prise du secteur.

• Tenez le câble électrique éloigné de toute surface chauffée.
• N’utilisez jamais la base si les ouvertures d’aération sont

obturées. Ne laissez pas de peluches, de cheveux ou autre
dans les ouvertures d’aération. Ne faites pas tomber et
n’insérez pas d’objets dans une ouverture.

• N’utilisez plus la base du lit et contactez un centre qualifié si :
le câble ou la prise électriques sont endommagés, la base ne
fonctionne pas correctement ou la base a été trempée dans
l’eau.

• N’utilisez la base du lit que pour l’usage prévu et décrit dans ce
mode d’emploi. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés
par le fabricant.

• Une surveillance attentive est nécessaire lorsque la base du lit
est utilisée par des enfants, des personnes convalescentes ou
handicapées.

• La négligence peut causer des incendies – il est fortement
recommandé de ne pas fumer au lit.

• Risque d’incendie : tenir les produits éloignés de flammes
nues.

Sécurité du branchement :
La base du lit doit être branchée directement à une prise murale. 
Un branchement inapproprié de l’équipement peut entraîner un 
risque de choc électrique ou de feu électrique, ou un mauvais 
fonctionnement de la base du lit. Si la prise électrique du lit n’est 
pas adaptée à votre prise murale, demandez à un électricien 
qualifié de vous installer une prise murale convenable. Toute 
modification non autorisée ou tout branchement autre que sur 
une prise murale peut annuler la partie « électricité » de votre 
garantie. 

AVERTISSEMENT
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ATTENTION
• Ne vous asseyez pas et ne vous mettez pas debout sur le bord

des cadres lorsque ceux-ci sont en position relevée.
• Lorsque vous réglez la position de la base du lit, faites

particulièrement attention à ne pas vous faire pincer les doigts
dans le mécanisme.

IMPORTANT
• N’utilisez pas l’équipement pour soulever ou abaisser des

charges dans le cadre d’une utilisation industrielle ou
technique.

• Évitez d’exercer des forces dépassant les valeurs indiquées sur
la plaque des capacités fixée sur le moteur.

• Pour éviter toute déformation des ajustements, la base
réglable du lit doit reposer sur une surface plane.

Avertissement de garantie:
N’ouvrez pas et n’intervenez pas sur le boîtier de contrôle, les 
moteurs ou la télécommande (sauf le logement des piles). La 
garantie sera annulée si vous intervenez sur le fonctionnement 
interne de ces composants.

Utilisation à domicile et clause d’exclusion pour les hôpitaux :
Le TEMPUR ERGO™ SMART piloté par Sleeptracker-AI® est conçu 
exclusivement pour un usage domestique.
Cette base n’a pas été conçue comme un lit d’hôpital et n’est pas 
prévue pour respecter les normes hospitalières.

N’utilisez pas cette base avec un équipement de 
thérapie à oxygène DU TYPE TENTE ou à proximité de 
gaz ou de vapeurs combustibles ou explosifs.

Précautions de sécurité et déclarations d’utilisation
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Précautions de sécurité et déclarations d’utilisation

Risque de piégeage
• Les enfants ou les animaux de compagnie peuvent être écrasés 

ou mourir s’ils sont coincés par les parties mobiles du lit.
• Avant de repositionner la base, vérifiez l’absence de tout enfant 

ou animal de compagnie près de la base ou sous celle-ci.
• N’apprenez pas aux enfants à utiliser la télécommande.
• Activez le verrouillage enfants sur la télécommande avant de 

quitter la pièce.
• Conservez le lit en position plane lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Conservez la télécommande hors de portée des enfants.
• Les enfants ne doivent pas faire fonctionner ce produit en 

dehors de la supervision d’un adulte.
• Pour éviter toute blessure, ne pas permettre aux enfants ou aux 

animaux de compagnie de jouer sur ou sous le lit.
• Débarrassez-vous immédiatement de tous les emballages, car 

ils présentent un risque d’étouffement pour les enfants ou les 
animaux de compagnie.

Ce dispositif ne peut être utilisé par les personnes visées 
ci-dessous que sous surveillance ou après une information de 
sécurité leur donnant une parfaite compréhension des risques 
encourus.
Ces utilisateurs comprennent en particulier:
• Les enfants de 8 ans ou moins
• Les personnes possédant des capacités physiques, sensorielles 

ou mentales réduites
• Les personnes dépourvues d’expérience ou de connaissances du

matériel
Le nettoyage et l’entretien à effectuer par l’utilisateur ne doivent
PAS être confiés à des enfants sans surveillance.

Caractéristiques de sécurité
Utilisation manuelle – Si quelque chose se trouve pris dans la 
plateforme lors de sa mise à plat, vous pouvez relever manuelle-
ment celle-ci en soulevant la tête ou le pied pour diminuer la pres-
sion et permettre le dégagement.
Verrouillage enfants – Cette télécommande possède un verroui-
llage enfants programmé. Les informations concernant l’activation 
et la désactivation de cette fonction figurent dans les pages sur la 
Télécommande ou au dos de la télécommande.
Arrêt d’urgence – Arrêtez le mouvement de la plateforme en 
appuyant sur n’importe quel bouton de la télécommande.
Coupure de courant – Utilisez la « Lanière pour batteries de secours 
» comme source temporaire d’alimentation pour amener la base
dans la position désirée. Les instructions relatives à l’utilisation de
la lanière pour batteries de secours figurent dans les pages sur la
Batterie de secours.
Valeurs de puissance –
ENTRÉE : AC 100–240V 50/60 HZ 1,5A
SORTIE : DC 29V 2,0A WATTS : 58,0W

Évaluation du produit –
Les moteurs de levage ne sont pas conçus pour fonctionner 
en continu pendant plus de deux [2] minutes par période de 
dix-huit [18] minutes, soit approximativement 10 % du cycle de
service. Tenter de contourner cette limitation ou de dépasser ce 
pourcentage abrégera la durée de vie du produit et peut entraîner 
l’annulation de la garantie.
Les moteurs de massage ne sont pas conçus pour fonctionner 
en continu sur des périodes dépassant 30 minutes. Laissez le 
système de massage en repos pendant 30 minutes après l’arrêt 
automatique du massage avant de reprendre.

3
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Limites de poids
Dans le cadre de l’utilisation recommandée (sommeil, station 
assise, station assise sur le bord du lit), un poids maximum de 
150 kg (poids mobile) sur l’ensemble
de la surface du lit et par base de lit est admissible sans 
restriction.

REMARQUE : Dépasser le poids maximal recommandé risque 
d’endommager votre TEMPUR ERGO™ SMART piloté par 
Sleeptracker-AI® et peut entraîner l’annulation de la garantie.
Pour un fonctionnement optimal, montez sur ou descendez 
de votre TEMPUR ERGO™ SMART piloté par Sleeptracker-AI® 
seulement lorsqu’il est en position plane ou totalement 
abaissée.

Acoustique
Lorsque vous montez, descendez ou bougez sur la base, un bruit 
de contact peut se produire car les roues entrent en contact. Ceci 
est normal.

Cette « odeur de neuf »
Certaines personnes décèlent une légère odeur aussitôt après 
le déballage de leur nouveau TEMPUR®. Cette odeur est tota-
lement inoffensive et disparaît après une courte période 
d’utilisation.

Avertissement Pacemaker pour le système Tempur® 
Sleeptracker-AI®
Si vous utilisez un dispositif médical tel qu’un pacemaker ou un 
défibrillateur automatique implantable (DAI), consultez votre 
médecin avant d’utiliser ce produit.

Précautions de sécurité et déclarations d’utilisation



5

FR

Liste des pièces

Avant de vous débarrasser des emballages, assurez-vous de posséder toutes les pièces.

Base réglablen**
Toute l’électronique et les composants à installer se 
trouvent dans des paquets placés sous la base ou fixés 
au cadre.

A) Télécommande sans fil
B) Piles AAA
C) Barre de maintien du matelas
D) Cordon d’alimentation
E) Alimentation
F) Lanière pour batteries de secours*
(Piles alcalines 9 Volt non fournies)
*À garder branchée sur l’alimentation
G) Base réglable
**Si vous disposez de deux bases, vous aurez le double de pièces



Installation et préparation de la base réglable vue d’ensemble de la base réglable

Courroies de 
portage

Ports 
USB

Lumière sous le lit

Lumière sous le lit

 Boîtier de contrôle
Moteur vibrant

Processeur 
Sleeptracker-AI®

Moteur 
à la tête

Ports USB
Lumière sous le lit

Moteur lombaire
Moteur vibrant

Moteur aux pieds

FR
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Télécommande

La télécommande est livrée couplée à la base réglable.
Deux (2) piles AAA sont nécessaires pour utiliser la télécommande.

AVERTISSEMENT

RÉGLAGE

Réglages de position de la tête 
Pour lever ou abaisser la section 
de tête sur votre base réglable.

Les piles incluses avec les 
accessoires électroniques ne sont 
pas rechargeables et ne doivent pas 
être insérées dans un chargeur de 
batteries.

Réglages lombaires
Pour accroître ou diminuer le 
support lombaire.

Réglages de position des pieds 
Pour lever ou abaisser la section 
des pieds sur votre base réglable.

IMPORTANT ! Pour votre sécurité, lisez le mode 
d’emploi attentivement et intégralement avant 
d’utiliser ce produit. Un choc électrique peut se 
produire si des composants électriques ne sont 
pas installés ou utilisés conformément à ces 
instructions.

9
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Fonctions de la télécommande
PRÉRÉGLAGE MASSAGE

Zéro-G® ‡
Ajustez vos jambes pour soulager la pression sur 
le bas du dos.
À plat *
La touche « Flat » abaisse la tête et le pied en 
position horizontale et arrête le massage (s’il 
était en activité).

Position préréglée TV au lit ‡
Amène la tête et les pieds en position pour 
regarder la TV.

Position préréglée QuietMode™ ‡
Aide à atténuer votre ronflement ou celui de 
votre partenaire d’une pression de bouton en 
modifiant légèrement la position du matelas 
pour aider à réduire le ronflement.

Positions favorites 1 & 2 préréglées ‡
Positions préférées reprogrammables.

Éclairage LED sous le lit *
Appuyer pour allumer/éteindre l’éclairage LED 
sous le lit.

* Non programmable par l’utilisateur.
‡ Peut être reprogrammé sur la position souhaitée par l’utilisateur.
Les positions ZERO-G®, TV au lit, QuietMode™ et Favorite 1 & 2 des préréglages peuvent
être reprogrammés en n’importe quelle position choisie par l’utilisateur. Il suffit de régler le
lit dans la position souhaitée, puis d’appuyer continuellement sur les quatre boutons jusqu’à
ce que la lumière arrière de la télécommande clignote deux fois. Le bouton est maintenant
reprogrammé.
Pour ramener les boutons à leur réglage initial, appuyer continuellement et simultanément
pendant 5 secondes sur les boutons « Flat » et Zéro-G®. La lumière arrière de la
télécommande clignotera deux fois pour indiquer que les réglages initiaux ont été restaurés.

Contrôle du massage, zone de la tête
Active un massage simple continu et se règle sur deux 
intensités différentes. Basse, haute et OFF.

Contrôle du massage, zone des pieds
Active un massage simple continu et se règle sur deux 
intensités différentes. Basse, haute et OFF.

Contrôle du mode Onde de massage
Allume et active un mode de massage programmé. Bascule 
entre les modes d’onde 1, 2, 3 et OFF. Intensité par défaut : 
basse.

Appuyez sur le bouton de contrôle du mode Onde de massage 
pour choisir le mode désiré (1, 2 ou 3), puis utilisez le contrôle du 
massage de la zone de la tête et/ou le contrôle du massage de la 
zone des pieds pour faire défiler les différents niveaux d’intensité. 
Une fois que le mode d’onde de massage a été choisi, il fonctionne 
pendant 30 minutes, à moins de l’arrêter par des pressions 
répétées sur le bouton de contrôle du mode Onde de massage 
jusqu’à ce que le massage cesse.

Si l’un des modes d’onde de massage est inutile, une pression sur 
les boutons de massage de la zone de la tête et/ou des pieds 
initiera le massage pour ces zones et passera successivement par 
deux niveaux d’intensité et OFF.
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AVERTISSEMENT

Fonctions de la télécommande

Verrouillage enfants
Les enfants et les animaux de compagnie peuvent être 
écrasés ou tués par les parties mobiles du lit. À des fins 
de sécurité, la fonction de verrouillage enfants verrouille 
la télécommande pour empêcher toute pression acciden-
telle sur un bouton et tout mouvement du lit.
Activez le verrouillage enfants sur la télécommande 
avant de quitter la pièce.

+

Activation du verrouillage enfants
Maintenez le bouton de verrouillage enfants 
enfoncé pendant trois (3) secondes. La LED 
de la télécommande clignote deux fois pour 
confirmer l’activation. Lorsqu’un bouton 
quelconque de la télécommande est actionné 
pendant qu’elle est en mode verrouillage 
enfants, la LED s’allume pendant deux (2) 
secondes, ou pendant que le bouton
est actionné. La fonction de verrouillage enfants 
est désactivée si les piles sont enlevées.

Désactivation du verrouillage enfants.
Maintenez le bouton de verrouillage enfants 
et le bouton d’éclairage sous le lit enfoncés 
en même temps pendant au moins trois 
(3) secondes. La LED de la télécommande
clignote une fois pour indiquer qu’elle n’est
plus en mode verrouillage enfants. La
télécommande et la base réglable fonctionnent
alors normalement

11
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Couplage de la télécommande
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Synchronisation de deux bases

Charge USB Le chargeur USB possède deux connecteurs, de type A et de type C.

1

2

3
Pour synchroniser deux bases sans fil, suivez les instruc-
tions ci-dessous. Les télécommandes doivent être couplées 
chacune à leur base respective avant d’effectuer cette étape.

Débranchez les bases de la prise murale. Attendez 
1 minute, puis rebranchez-les dans la prise.

Maintenez enfoncé le bouton SYNC au dos de 
chacune des deux télécommandes simultané-
ment. Les boutons SYNC s’illuminent et commen-
cent à clignoter. Lorsque 
les boutons SYNC 
s’arrêtent de clig-
noter, relâchez-les. Les 
bases sont maintenant 
synchronisées..

CONNECTEUR DE TYPE A (USB STANDARD)
Le connecteur USB de type A est un port USB 
standard, utilisé pour une interface de connexion 
standard par câble pour les ordinateurs portables et 
les appareils électroniques individuels.

CONNECTEUR DE TYPE C
Le connecteur USB de type C est 
un port USB plus petit.

Testez toutes les fonctions de la télécommande. Si 
les boutons des télécommandes ne commandent 
pas les mouvements des deux bases réglables, 
répétez le processus ou appelez l’assistance clients.

REMARQUES SUR LE FONCTIONNEMENT
Si les bases se trouvent dans des positions différentes, 
appuyer sur le bouton FLAT resynchronisera les positions 
mécaniques.

Pour désynchroniser les deux bases :
• Maintenez enfoncé le bouton SYNC de la télécommande

A jusqu’à ce que la lumière du bouton clignote ; relâchez
alors le bouton.

• La télécommande A revient alors à la communication
avec la base A seulement. Les bases ne sont plus
synchronisées.

• Si les utilisateurs se servent alors de la télécommande
B, celle-ci sort de son hibernation et trouve que la
base A a repris la communication exclusive avec sa
télécommande, et la télécommande B repasse alors en
communication exclusive avec la base B.

14
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BASE RÉGLABLE

TÉLÉCOMMANDE

Sleeptracker-AI®

Installation du système Sleeptracker-AI®
Vérifiez que la LED du processeur Sleeptracker-AI® clignote en vert.
Si ce n'est pas le cas, débranchez la base pendant 30 secondes, rebranchez-la et attendez que la LED clignote en vert.
Assurez-vous que la fonction sécurité enfants n'est pas activée sur la télécommande physique.
Ouvrez l’application Sleeptracker-AI® et sélectionnez Menu-> Mon Lit Intelligent-> Dépannage et 
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Composants du système

Spécifications

WLAN

2,4G

5G

Standard Bluetooth®
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Système TEMPUR® Sleeptracker-AI® pour TEMPUR ERGO™ SMART 
Exigences techniques :
• Appareil mobile fonctionnant sur iOS ou Android
• Réseau wifi existant
Nécessite l’appli Tempur® Sleeptracker-AI® de Fullpower
Technologies, disponible sur l’App Store d’Apple et sur Google
Play. Nécessite une connexion wifi à votre domicile et un accès
internet via routeur ou modem.

Apple et le logo Apple sont des marques d’Apple Inc., déposées 
aux U.S.A. et dans d’autres pays. Apple Store est une marque 
de services d’Apple Inc., enregistrée aux U.S.A. et dans d’autres 
pays. iOS est une marque ou une marque déposée de Cisco aux 
U.S.A. et dans d’autres pays et est utilisée sous licence.

Google Play, Android et le logo Google Play sont des marques 
de Google Inc.

Important : Tous changements ou modifications non approuvés 
expressément par Tempur Sealy International (« Tempur ») sont 
susceptibles d’enfreindre l’obligation de conformité électromag-
nétique et vous retirent le droit d’utiliser cet équipement.
Système de contrôle du sommeil Sleeptracker-AI®, modèle 
STS-60 IC : 20700-STS60.

Exposition à l’énergie des radiofréquences
Cet équipement doit être installé et utilisé en observant une 
distance minimale de 20 cm entre l’émetteur et votre corps. 
Ce système ne doit pas être placé ou utilisé avec une autre 
antenne ou un autre transmetteur.

Avertissement Pacemaker
Si vous utilisez un dispositif médical tel qu’un pacemaker ou un 
défibrillateur automatique implantable (DAI), consultez votre 
médecin avant d’utiliser ce produit.
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Nettoyage et entretien
Une chambre propre peut avoir un effet important sur votre 
environnement de sommeil et, par conséquent, sur la qualité 
de celui-ci. Pour préserver la bonne apparence de votre lit, 
nous vous conseillons un passage régulier de l’aspirateur avec 
un suceur doux, de préférence une fois par semaine. Cela vous 
permettra de retirer la poussière délicatement de la surface sans 
endommager le textile et d’éviter que la poussière ne s’accumule. 
Pour prolonger la vie de vos textiles, protégez-les, dans la mesure 
du possible, de la lumière directe du soleil.

IMPORTANT
• Débranchez toujours le câble d’alimentation avant de nettoyer

le système moteur !
• Ne nettoyez jamais l’unité moteur dans un système de lavage

automatisé ou avec un nettoyeur à haute pression.
• Lorsque vous aspirez, écartez les sources directes de chaleur

d’au moins 30 cm.
• Ne laissez aucun fluide pénétrer dans l’unité. Cela pourrait

endommager le système.
• N’utilisez pas de détergent contenant du benzène, de l’alcool

ou des solvants similaires.
• Nettoyez les composants électriques de façon appropriée, en

utilisant un chiffon antistatique.
• Assurez-vous de ne pas endommager le câble de branchement

de l’unité motrice.
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent PAS être effectués par

des enfants sans surveillance.
• Retirez toujours les taches aussi rapidement que possible,

avant qu’elles ne pénètrent les fibres. Autrement, la tache peut
devenir permanente.

• Évitez tout trempage, qui risquerait de traverser le textile et
d’endommager les appareils situés dessous.

• Ne frottez PAS trop fort pour faire disparaître une tache, vous
risqueriez d’endommager le matériau.

AVERTISSEMENT
• Si du liquide se répand, absorbez-en le plus possible avec un

simple essuie-tout blanc ou un torchon en coton, pour éviter
une tache permanente.

• La plupart des taches peuvent être nettoyées à l’eau tiède,
éventuellement avec un détergent à vaisselle au pH neutre.

• Si une tache a séché, enlevez-en le plus possible en aspirant
avec un embout à brosse souple.



FR

Élimination de composants électriques

Composants électriques et électroniques
Eu égard à la protection de l’environnement, les équipements 
électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers. Recyclez-les dans des installations prévues 
à cet effet. Vous pouvez vous renseigner auprès des autorités 
locales ou de votre revendeur.

Les composants électriques et électroniques contiennent 
des matériaux, composants et substances pouvant présenter 
des dangers et des risques pour la santé humaine et 
l’environnement lorsqu’ils ne sont pas traités correctement.

Les équipements marqués d’une poubelle sur roulettes barrée 
d’une croix sont des équipements électriques et électroniques. 
La poubelle barrée indique que ces équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être éliminés

avec les ordures ménagères non triées, mais collectés 
séparément.

Les résidents doivent se conformer aux systèmes de collecte 
en vigueur pour réduire l’impact environnemental néfaste lié au 
rejet des déchets électriques et électroniques et pour accroître 
les possibilités de réutilisation, de recyclage et de récupération 
des déchets électriques et électroniques.

Pour protéger l’environnement et assurer la meilleure réutilisation possible, nous vous 
recommandons de toujours suivre les conseils ci-dessous :
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TEMPUR ERGO™ SMART 
Aangedreven door Sleeptracker-AI®

HANDLEIDING
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Veiligheidsmaatregelen en gebruiksverklaringen

Installatie, opstelling en gebruik

Tempur® Sleeptracker-AI®-systeem voor TEMPUR ERGO™ SMART 
Reiniging en onderhoud
Elektrische onderdelen weggooien

5
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Lees alle instructies voordat u uw TEMPUR ERGO™ SMART gebruikt. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Om het risico op kortsluiting, brandwonden, brand of 
verwonding te beperken:

Veiligheid van het stopcontact:

WAARSCHUWING
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OPGELET

BELANGRIJK

Garantiewaarschuwing:

Gebruik voor binnenshuis en ziekenhuisdisclaimer:
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Beknellingsgevaar  

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door onderstaande 
gebruikers onder toezicht of met instructies over het veili-
gheidsgebruik en met volledig begrip van de daaruit voort-
vloeiende risico’s.
Deze gebruikers zijn onder andere:

Veiligheidskenmerken
Handmatige bedienin

Kinderslot 

Noodstop

Stroomstoring 

Vermogenswaarden

Productspecificaties 
De tilmotoren zijn niet ontworpen om ononderbroken in 
werking te zijn gedurende langer dan twee [2] minuten in 
een tijdspanne van achttien [18] minuten

De massagemotoren zijn niet ontworpen om ononderbroken 
in werking te zijn gedurende langer dan 30 minuten na 
elkaar. 
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Gewichtslimieten

Voor superieure prestaties moet u in en uit uw TEMPUR 
ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® stappen terwijl 
hij in platte of volledig verlaagde positie is.

Akoestiek

De “geur van nieuw”

Tempur® Sleeptracker-AI® systeem Kennisgeving inzake 
pacemakers
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Verstelbare basis



 overzicht verstelbare basis

NL
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Bij levering is de afstandsbediening al gekoppeld aan de verstelbare basis

WAARSCHUWING

AANPASSEN

Aanpassingen hoofdpositie 

Lumbale aanpassingen

Aanpassingen voetenpositie 
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PREIMPOSTATO MASSAGGIO

Zero-G® ‡

Vlak *

Vooraf geprogrammeerde positie voor TV in bed ‡

Vooraf geprogrammeerde positie QuietMode™ ‡

Vooraf geprogrammeerde favoriete posities 1 en 2 ‡

Led-verlichting onder het bed*

* Kan niet door de gebruiker geprogrammeerd worden.
‡ Kan opnieuw geprogrammeerd worden naar de positie die de gebruiker verkiest.

Massagebediening hoofdzone

Massagebediening voetenzone

Massagebediening golfmodus
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WAARSCHUWING

Kinderslot

Schakel het kinderslot van de afstandsbediening in 
voordat u de ruimte verlaat.

+

Het kinderslot activeren

Het kinderslot uitschakelen
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Functies 

Koppeling afstandsbediening
De originele afstandsbediening die in de doos wordt meege-
leverd, is reeds gekoppeld met de verstelbare basis. Er is geen 
verdere actie vereist. Indien de afstandsbediening niet gekop-
peld zou zijn met de basis, volg dan onderstaande stappen.

Open de achterkant van de afstandsbediening door 
de klep naar beneden te schuiven tot de PAIR-knop 
zichtbaar wordt. Haal de stekker uit het stopcontact. 
Wacht 1 minuut en steek daarna de stekker terug in 
het stopcontact. Voer binnen de 10 seconden stap 2 uit 
terwijl het licht op de besturingskast knippert.

Druk op de PAIR-knop aan de achterkant van de 
afstandsbediening en houd deze ingedrukt. De 
PAIR-knop zal dan oplichten en beginnen knipperen. 
Wanneer de PAIR-knop niet langer knippert, zal 
het led-licht op de besturingskast stoppen met 
knipperen. Laat de PAIR-knop los.

Test alle functies van de afstandsbediening. Indien 
de knoppen van de afstandsbediening geen effect 
hebben op de bewegingen van de verstelbare 
basis, herhaal dan het bovenstaande proces of 
neem contact op met de klantenservice.

1

2

 3

12
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Led besturingskast 

Netsnoer
Stroomtoevoer
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3

TYPE-A-VERBINDING (STANDAARD USB)
Type A 

TYPE-C-VERBINDING
Type C

PRESTATIE-OPMERKINGEN

Om de synchronisatie van de twee bases ongedaan te 
maken:
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VERSTELBARE BASIS

AFSTANDSBEDIENING

Sleeptracker-AI®

Sleeptracker-AI®-systeem installeren
Controleer of het groene ledlampje op de Sleeptracker-AI®-processor knippert.
Zo niet, haal dan het basisstation 30 seconden van de stroom, sluit het weer aan en wacht tot het ledlampje gaat
knipperen
Zorg ervoor dat de kinderslotfunctie op de fysieke afstandsbediening niet is ingeschakeld.
Open de Sleeptracker-AI® -app en kies Menu-> Mijn Smart Bed-> Probleemoplossing en wif
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Systeembestanddelen

Specificaties

WLAN

2.4G

5G

Bluetooth®-standaard
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Systeemvereisten:

Belangrijk:

Blootstelling aan radiofrequentie-energie

Kennisgeving pacemaker
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BELANGRIJK

KENNISGEVING
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Elektrische en elektronische onderdelen





Notes
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